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URAN KABiLESİ  
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Fatı r-üd-din Mubarekşah Marv-ar-Rüdi'nin 1206 M. de tamamla-

mış  olup, Denison Ross taraf ından, eldeki tek yazmaya dayamlarak 

neşredilen küçük fakat türk tarihi bakımından çok mühim eserinde, 

birtakım eski türk kabile isimlerine tesadüf olunmaktadır °. D. Ross 

evvelce bu eserin ingilizce tercümesini bazı  haşiyelerle neşrettiği 

sırada, bu kabile isimlerini kendi okuyuş  tarzına göre kayıd 

etmiş, ve umumiyetle bilinen birtakım kabileler hakkında küçük 

notlar ilave eylemi§ ise de 2,  bilinıniyen yahut pek az bilinen kabile-

ler hakkında malûmat vermek şöyle dursun, okunuş  tarzları nı  
bile layıklyle tesbite muvaffak olamamıştı. İşte bu eksikliği bir 
dereceye kadar tamamlamak için olacak ki, neşrettiği farsça metnin 

fihristine M. Gerard Clauson taraf ı ndan hazı rlanan bir cedvel ilave 
ederek, bu isimlerden 	 tesadüf edilenleri 
tesbit etmiştir 3. Prof. Zeki Velidi Tokalı  bu eser ve müellifi hak-
kı nda bazı  yeni malûmat ve izahları  ihtiva eden küçük bir maka-
lesinde, buradaki kabile isimlerinden bazı larına ait malûmat ver-

mişse de 4, Fal:ı r-üd-din Mubarekşah'ın bu küçük tarihindeki birtakım 

kabilelerin mahiyeti, aydı nlatı lmış  olmaktan henüz çok uzak bu-
lunuyor. İşte bu küçük yazı mızın mevzuunu teşkil eden Uran 
kabilesi bunlardan biridir. 

Ta'rikh-i Fakhr-üd-din Mubarekshah, James G. Forlong fund, London 1927. 

Bu eser ve müellifi hakkı nda geniş  malılmat almak ve bilhassa Türk in ili 

yetçili i bakı m ı ndan bunun büyük ehemmiyetini anlamak için bakinı z : Fuad 

Küprülü, Türk dili ve edebiyatı  hakkında araştırmalar, Istanbul 1934, S. 123-154. 

2  Prof. E. G. Browne şerefine çıkarı l ı p dostlar ı  ve talebesi taraf ı ndan ya-

zı lan muhtelif mekaleleri ihtiva eden şu esere bakin ı z : ̀ Acab - Nâmah, edited by 

T. W. Arnold and R. A. Nicholson, 1922, s. 407 - 408. 

3  Ta'rikh-i F. Mubarekshah, s. XI - XV. 
4  On Mubarekshah Ghuri, Bulletin of the School of oricntal Sıı, ı lies, Vol. 

VI, Part 4, 1932, s. 847 - 858. 
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1. 

MESELENIN BUGÜNGO HALI 

Fahr-üd-din Mübarekşah'ı n kaydettiği Jl, j1 ismini, D. Ross O r an 
tarzı nda okuduğu gibi 5, G. Clauson da bu kelime ile Mal:ı mud Kaş- 
garrdeki 	- 	ismi arası nda bir münasebet olması  ihtima- 
lini ileri sürmüştür. Mabmild Kaşgari'nin, "Rum memleketinin şima-
linde ve ona yakın bir yer ismi„ olarak gösterdiği bu kelimeyi C. 
Brockelmann da W ii r ii n ğ  --rrÜr5.nğ  şeklinde okumaktadı r 7. İ ptida 
Prof. W. Barthold, Moğ-ollar devrinde Türkistan hakkındaki meşhur 
eserinin ingilizce tercümesine yeniden ilave ettiği notların birinde 
bu Ura n ismiyle H"arizmşahlar devrine ait kaynaklarda tesadüf 
olunan Uraniydn kabile ismi arasındaki münasebet üzerine dikkati 
çekti Bundan sonra Zeki Velidi Toğan da, Barthold'un bu bulu-
şundan haberi olmıyarak, aynı  şeyi tekrar etti ". İşte Uran kabi-
lesi hakkı nda ilim âlemince bilinen, şimdiye kadar, yalnız bundan 
ibaret kalmış tı r. Biz, Barthold'un bu fikrine tamamiyle iştirak et-
mekteyiz : Faljr-üd-din Mübarekşah'taki Uran ismiyle Moğollar 
devri müverrihi Cuvaynrnin 	Cahan- guşd'sı nda Kanğlı  - 
Kıpçak kabİ lelerinden olarak zikredilen Ur aniyâ n'ın aynı  isim 
olduğu katiyetle söylenebilir: bu isim, Uran, Urani (yani Uranlı ) 
kelimesinin farsça cem'i şeklinden başka bir şey değildir: farsça 
metinlerde Oguz' un cem'i olarak Oguzan, Oguziâyn, K arluk ke-
limesinin cem'i olarak Karluk (g) ân, Karluk (g) iyân, H a 1 ac kelime-
sinin cem'i olarak Halacân, Halaciyan kelimelerine daima tesadüf 
edilmesi, filoloji bakımı ndan bu Uranz-= Uraniyan birleştirme (iden-
tification) sinin tamamiyle doğru olduğunu isbata kâfidir. 

URAN = WARANG BİRLEŞTIRMESININ YANLIŞLIĞI 

Bu küçük başlangıçtan sonra, Uran kabilesinin etnik mahi- 
'Acab Nâmah, s. 407. No. 17. 

6  Divân-ü-lugât-it - türk, e. 1, s. 120, sat. 16 : 	 = 
7  Mitteltürk. Wortschatz, 251. 
8  Turkestan down to the Mongol invasion, GMNS, V, London 1927, s. 343, Not 2. 
9  Adı  geçen nı ekalesinde, s. 850. 
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yeti ve tarihi rolü hakkında izahlara girişmeden evvel, G. Clau-
son'un teklif ettiği bir identification'un hiçbir suretle kabül edilemi-
yeceğini göstermek istiyorum: Mahmüd Kâşgarr nin "Rum memle-
ketinin şimalinde ve ona yakın bir yer ismi,, olarak gösterdiği 

kelimesiyle Uran kabile ismi arasında hiçbir müna-
sebet yoktur. Çünkü, bunun bir kabile değil, Bizans ımparatorlu-
lu'nun şimalinde ve ona yakın bir yer, bir memleket ismi olduğu 
tasrih edildiği gibi, eğer bir türk kabilesinin adı  olsa, bu husus-
ta çok geniş  ve sağlam bilgilere sahip olduğu muhakkak olan 
Mabınü.  d Küşgarrnin bunu tasrih edeceği de muhakkaktı. Bu keli-
meyi Wârâng U râng şeklinde okumak suretiyle mahiyetini 
anlamadığını  gösteren Prof. Brockelmann gibi, G. Clauson da, 
teklif ettiği bu yanlış  birleştirme ile, aynı  anlamamazlığa düştü-
ğünü isbat etmiştir '". 

Bizim kanaatimize göre, Matımüd Kâşgarrnin ±l şekliyle 
kaydederek asıl doğrusunun, olduğunu tesbit ettiği bu kelime, 
sair bâzı  islâm coğrafyacı larında da görüldüğü gibi, Normand'lan 
ifade etmektedir. Umumiyetle bilindiği gibi, War ang ( eski rus-
çada Vare'gu ) veya V ar eg ismini alan bir kısım Normanlar, Is-
'ayların ilk siyasi teşekküllerinde çok mühim bir röl oynamışlar-

dır: birbiriyle mütesanit bir tüccar - savaşçı  zümresi halinde Rus 
ve Bizans sâhalarında ticaretle uğraşan, zaman zaman üçretli as-
ker sıfatiyle Bizans imparatorlarının ve Islav prenslerinin hizmet-
lerine giren bu Iskandinavyahlar ıl, Rusya'da kurmuş  oldukları  

10  B. Besim Atalay da Divdn'ın türkçe tercümesinde (e. 1, s. 134 - 135 ) 

galiba Brockelmann'a uyarak kelimeyi aynı  şekilde tesbit etmiştir ki, bu okuyuş  

tarzı= yanlışlıkı  yukarıda gösterilmiştir. 

II Yalnız rus tarihinde oynadıkları  büyük r61 bakımından değil, Bizans ile 

münasebetleri ve umumiyetle Ortaçak Avrupasının iktisadi ve içtimal tarihi 

bakımlarından da büyük ehemmiyetleri olan bu Varanglar hakkında rus ve is-

kandinav tarihçileri ve bizantinistler birçok tetkiklerde bulunmuşlar, muhtelif 

fikirler ileri sürmüşlerdir. Gibbon, Du Cange, Reiske, Vassilievskij, Schlumberger, 

Rambaud, E. G. Geyer ve daha birçok âlimler tarafından bu hususta türlü tür-

lü nazariyeler ileri sürülmüştür ki, bunların karışık ve usGlsüz bir hule'sası  M. N. 

Dendias'ın 1925 te Atina'da neşredilen küçük bir monografisinde hulâsa edilmiş-

tir ( Bu eser hakkında Henri Gregoire'ın tenkidine bakınız : Byzantion, Vol. II, 

1925, s. 567 - 571 ). Bu hususta yapı lan sonraki tetkikler hakkında V. Minorsky' 

nin şu eserinde malümat vardır: Hudürl Al-`Alam, GMNS, XI, London 1937, 

s. 432 - 433 ). Ayrıca bakınız : L. Niederle, Manuel de l'antiquit slave, 1. s. 206; 

Alexandre Eck, le Moyen kge russe, Paris 1933, s. 6. Rus tarihçisi Şahmatov, 
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koloniler vası tasiyle, hiç olmazsa IX. asırdanberi, hattâ belki de 
bundan daha epey evvel, Bizanslı lar'la ve Iran, l=1, warizm, Mavera-
ünnehir gibi islam ınemleketleriyle ticaret münasebetlerinde bulu-
nuyorlardı. Yalnız tarihi vesikalar değil, Isveç'te yapılan bazı  ka-
zı lar esnasında meydana çıkan `Abbasiler ve Samâniler devirlerine 
ait paralar ve daha başka maddi eserler de bunu açıkça meydana 
koymuştur ". Işte bundan dolayı, eski islam müelliflerinin, mese- 
la Birâni'nin, Naşir-i 	 Abu-1 Fidâ'nın bu Warang 
ismini tanıdıkları  ve bir Varang denizi 	 nden bahset- 
tikleri epey zamandanberi malümdur ". 

Avrupa alimlerinin şimdiye kadar gözlerine çarpmayan mühim 
bir kaydı, sırası  gelmiş  iken, zikretmeden geçmeyelim: Wa-
rang'ların adına Firdevsrnin şahnâme'sinde de V arig 
şeklinde tesadüf olunmaktadır ki", şimdiye kadar " Rumida yâni 
Bizans memleketinde bir yer adı ,, olarak izah edilen bu kelime-
nin de 15  Vareg = Warang'ları  ifade ettiği pek açıktı r. Bütün bu 

Rus ırkuun en eski mukadderatz ( Petrograd, 1919, rusça ) ve Rus dili tarihine 
medhid (Petrograd, 1916, rusça ) adlı  eserlerinde Varang, Variag adı nı n eski 
şekillerinden biri olan Waeriflgjar kelimesinin a var c a'dan geldiğini ve bunun 
Frank kelimesinin bozuk bir şekli olduğunu iddia eder ki, E. Blochet de 
- bundan haberi olmamakla beraber - Varang ve Frank kelimelerinin aynı  
olduğunu söylemiş, ve bundan, bu iki ismin aynı  kavıni ifade ettiği neticesine 
vararak, Fransa yer adları nda bu adı  saklayan bazı  mevkilerden bahsetmiş-
tir ( Patrologia orientalis, XX, 105 ); ayrı ca, yine ayn ı  müellifin Christia-
nisme et Mazcliisme chez les Tures -orientaux, Revue de l'Orient chretien, 3. 
sene, VII, 1930, s. 95 ). Bunun doğru olmadığı nı  ve Varang kelimesinin 
muhtelif metinlerde muhtelif kavimleri ifade ettiğini söylemeden geçmeyelim. 

12  Balt ı k-Volga yolu ile ve Hazar Denizi vastasiyle Varang'ları n İslam 
memleketleriyle yaptı kları  ticaretin, Bizans ile olan ticari münasebetlerden daha 
mühim olduğu anlaşı lmıştı r. isveç'de ve Gotland adası nda yapı lan kazı larda 
24,000 parça islam meskükâtı na tesadüş  edildiği halde, Bizans sikkelerinin sayısı  
ancak 2.000 e varmaktadı r ( T. Arne, La SuMe et l'Orient, Archives d'etudes 
orientales, yol. 8, Upsala 1914 ). 	Henri Pirenne bu sikkelerden en eskisinin 
698 yı lı na ait olduğunu kaydeder (Histoire de l'Europe, Paris 1939 s. 82, ). 

13  Bu hususta bakı n ı z ; Birün, al-Tafhim, R. Wrigt neşri, 1934. s. 121. 
Reinaud, La Gographie d'Abu' 1 Fidd, e. II, 31, 42; J. Marquart, Osteuropil-
ische and Ostasiatische Streifzüge, Leipzig 1904, s. 9-10., Ayrı ca, V. Minorsky'nin 
adı  geçen eseriyle (s. 422), yine onun ıslürn Ansiklopedisendeki R 6 s maddesine 
bakı nı z. 

14  Fritz Wolf, Glossar zu Firdosis Schahname, Berlin 1935, s. 839. 
15  Paul Horn, ZDMG, LVII, 57. 
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izahlardan sonra, Mahmüd Kaşgari'deki 	kelimesinin hakiki 

manası  anlaşı lmış  ve bunun Uran türk kabile adiyle hiçbir mü-
nasebeti olmadığı  meydana çıkmıştır diyebiliriz. Mabmüd Kaşgarl' 
nin eserini tercüme edenler, bundan sonra bu kelimenin Waranğ  
değil, Warang (Varanğ) tarzında yazı lması  lazımgeldiğini ve ifa-
de ettiği asıl manayı  anlamış  olacaklardır ümidindeyiz. Asıl mev-
zuumuzla doğrudan doğruya alakası  olmamakla beraber, G. Clau-
san'un ileri sürdüğü bir birleştirme teklifinin esassızlığını  isbat için 
yazılan bu satı rların, Şahnâme ile Divân-ü- lüğât-it-türk'deki iki ke-
limenin mahiyetini aydınlatmak bakımından, iran ve türk filoloii-
leriyle uğraşanlar için faydasız olmadığını  zannediyoruz. 

HwARIZMSAHLAR DEVRINDE 

URAN KABILESININ SIYASI ROLÜ VE ETNIK MAHIYETI 

(XII. ASIR) 

Uran kabilesi hakkında şimdiye kadar bilinen mahdut ma-
lümatı  naklettikten ve G. Clauson tarafından ileri sürülen fikrin 
yanlışlığım gösterdikten sonra, bu kabilenin siyasi rolü ve 
es tnik mahiyeti hakkında tarihi kaynaklardan elde ettiğimiz 
bilgileri hülâsa edebiliriz. liwarizmşahlar sülâlesinin tarihi hak-
kında en mühim kaynaklardan biri olan, ve zamanımıza kadar 
gelememiş  bazı  ilk kaynaklara dayandığı  için ehemmiyeti büsbütün 
artan Türih-i Cahan-guşâ'da 16  bu hususta şu malamatı  buluyoruz: 

16  Cuvaynl, kitabının ikinci cildinde klwürizm sultanlarına tahsis ettiği kıs-
mın başında, İbn Funduk'un (490-565) Maşeırib al-Tacârib adlı  eserinden istifade 
ettiğini söyleyerek, bunun Tacârib al-Umaın'a zeyil olarak yazı ldığını  kayderse de 
yanlıştı r; bu eser, daha ziyade Teirth-i Yamint'nin zeyli sayı labilir. Bu gün 
meydanda bulunmayan bu mühim kaynaktan, Yâküt'un Mu'caın al-Udabâ'sında 
( Margoliouth neşri. c. Il, s. 314-315 ) ve ibn al-Asir'de 568 yı lı  vakaları  sı ra-
sı nda Hwürizmşühlara ait kısmından istifade olunmuştur; klamd-Allüh Mustavfi 
Terrih-i Guzide'sinin mukaddemesinde bu eseri mehazleri sı rasında sayar. 
( Cahan-guşâ, Il, s. 1 ). Son yı llarda Tahran'da 	Bayhak adlı  diğer mühim 

bir eseri bası lmış  olan bu müellif hakkında islâm Ansiklopedisi'nde Bay ha ki 
maddesine ve etraflı  malümat almak için Mirza Mohammed Kazvinrnin şu ese-
rine bakı nız : Bist ~Ola, c. II, s. 76-86. 
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1:1`varizmşah Töküş  '7  591 H. de Sıgnak ve Cend havalisinde hâkim 
olan Kadir Buku Han'ın" isyân hareketini bastirmak için buna 

17  Şimdiye kadar hemen bütün tarihi eserlerde Tak a ş  şeklinde tesbit edilmiş  
olan bu ismin ( mesela Barthold'un Turkestan'ında), T ök û§ şeklinde okunması  
lazım geldiğini söyleyebiliriz. Islam metinlerinde umumiyetle 	şeklinde ya- 
zı lan bu isim, bazı  metinlerde dogru olarak, yâni ilk iki harf in üstüne zamma 
kunularak harekelenmiştir ( Mesela Davlatşâh tezkiresi, Browne neşri, s. 114; 
yine aynı  naşirin: Lubâb al-Albâb, II, s. 342 ). Bunlara ilave olarak, daha kuvvetli 
ve sarih bir delil daha zikredelim : onun muasırlarından meşhur iran şairi 
Kemal ışfaheinVnin yazdığı  kafiyeli bir kasidede, bu isim bir mısraın sonundaki 
kafiyeyi teşkil ettiği cihetle Tök i ş  ( veya Tükiş  ) tarzında okunulmak mecbu-
riyeti vardır: 

«U-zo-:. 
	

j•JJ.I. 	j.)1; J> kk> 	Z.» ...1 J) LSI 

j»i—t ez1:31 
,JtCY 	 «55› 

4;14: T 	u'lz  
jıt zı iLt1 ,:)ı .x.:.;. y.ı le  

(Hadi Hasan, Falaki-i-Shırwânt : His times life and Works, James G. 
Forlong fund, Vol. VI, London 1929, s. 32). Şairin burada, iran şiirinin eski bir 
an'anesine tabi olarak, kafiye zaruretiyle Tökü ş  kelimesini bu şekle sokmakta 
mahzur görmediği, ve esasen fonetik bakı mından Tökü ş  veya Tök i ş  şekilleri 
arasında büyük bir fark bulunmadığı  kendiliğinden anlaşı lır. Şive farkına göre 
T üküş  şeklinde de okunabilecek olan bu kelimenin mana:ı l da bu suretle kolayca 
meydana çıkmaktadı r (dövüş, mücadele, savaş  manasında; veya aynı  kökten 
emir sıygası  olarak). Eski türk isimleri arasında buna benzeyenlere tesadüf olu-
nur: mesela Selçuklular'da gördüğümüz Tutu§ ismi gibi ki, yalnız kelime yapısı  
değil mana bakımından da Tökü ş  isminden farksızdır. T ökû ş  ismine Selçuk-
lular sülâlesinde de tesadüf edildiğini, Sultan Berkyaruk'un ameasının da bu ismi 
taşıdığını  ilave edelim (bütün o devir kaynakları nda; ayrıca bakı nız: M. Defremery, 
Recherches sur le râgne de Barkiarok, Paris 1863, s. 29). Ch. Rieu, bu ismi 
Tuku ş  şeklinde okumak suretiyle ilk defa bu umumi yanlışlıktan kurtulmuştur 
(Catalogue of persian Manuscripts in the Brit, Museum, II. s. 581). 

la  Cakan-guşâ nüshalarında ,3". .p1; >ii>. 1-1:9* t .,130. 41; şekillerinde yazı lan bu 
ismi Barthold, K ay ı r şeklinde okumakta ise de (Turkestan, s. 343); P. Pelliot bu 
kitaba ait olarak yazdığı  bir mekalesinde K at ı r Bu¥u şeklini tercih etmek-
tedir (Toung pao, vol. XXVII, No. 1, s. 22). XIII. asır başlarında Ortrar'da 
tiwıiirizmşahlar namına hâkim olan K ay ı r Ha n'ın da bu ismi taşıması , bu şek-
lin tercihi için bir sebep gibi görünebilirse de, bunun da doğru olmadığı , ve bu 
ismin de Kat ı r olduğu P, Pelliot tarafından tarihi ve filolojik delillere daya-
nı larak ileri sürülmüştür (Aynı  eser, s. 52-54). Reşid-üd-din, sonradan Moğol 
konfederasyonuna dahil olan Moğolistan Türk kabilelerinden Na y ma n'ların 
bir şubesinin Kad ı r Bu yuk Han adlı  bir reisi olduğunu kaydederek, Moğol. 
larınbu kelimeyi K aç ı r 	şeklinde telaffuz ettiklerini söyler. Pelliot 'nun 
tebarüz ettirdiği gibi, Orhon kitabelerinde (Radlov, Il. 326) ve Uygur eserlerin-
de (F. W. K. Müller, Uigurica II. 58, 59) tesadüf edilen bu kelime «kuvvetli, 
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karşı  bir sefere giriştiği esnada, ordusunu teşkil eden muhtelif 
kuvvetler arasında Ur ani yân yâni Uran kabilesine mensup mü-
him bir kütle mevcuttu; bunların Katır Buku'ya taraftarlıkları  ve 
hiyanetleri üzerine I:_fwârizmşâh'ın ordusu maglüp oldu 19. 

Töküş'ün münşisi olup al- Tavassul ild al- Tarassul adlı  eserinde 
bu devre ait kendi kaleminden çıkma birtakım resmi vesikaları  top-
layan Bağdad'h Bahâ' al-din Mohammed b.Mo'ayyad'ın eserinde", 
Uradlara ait daha eski kayıdlara tesadüf ediyoruz: Töküş, Mu-
harrem 578 de Sara/3s muhasarası  esnasında Gür hükümdarı  
Sultan Mu'ızz al-dfn Güri'ye gönderdiği bir mektupda ", maiyetinde 
Kıpçaklar'dan mürekkep büyük bir kuvvet bulunan Alp Kara 

büyük, şiddetli" manalarında olup, arapca «kudretli» manasına gelen _4 küdir ke-
limesiyle alakalı  değildir. Mohammed Kazvinrnin ve bilhassa Polliot'nun bu müta-
lealarına ilave olarak, Karahanlı lar sülâlesinde tcsadüf ettiğimiz Kadir isim veya 
ünvanı nın da aynı  olduğunu, ve böylece bu isim veya ünvanın, islâmiyetten evvel 
olduğu gibi islâmiyetten sonraki türk sülâlelerinde de devam ettiğini söyliyelim: 
Gazneli Mahnıud'un meşhur şairi Farruhrnin divânında, bu isim daima Kadir şeklin-
de geçmektedir; eğer bu kelime arapea keıdir kelimesiyle alakalı  olsaydı , gerek 
bu divanda gerek sair tarihi metinlerde _4 şeklinde yazı lması  lazı mgelirdi; halbuki 
daima kullanı lan şekil _I -U kadir dir: 

45-1; leh 4; 	.p 

J.k; 

(Farruhi divânı , 'Ali ikban neşri, Tahran 1311 hicri - Şemsi, s. 253. Sultan Mahmıld 
ile Kadir Han arasındaki dostea mülakatın bir hatı rası  olan bu tarihi kaside, 
aynı  mesele hakkında müverrih Gardizrnin verdiği maliimatı  teyid etmektedir. 
Kitâb Zam n al-Ahbâr, Berlin ;928, s. 82-85; Kadir isminin bu şekilde okunuşu, 
divandaki başka manzumelerden ve daha sair birtakı m iran şairlerinin şiirlerinden 
de anlaşı lmaktadı r). 

19  Cahan-guşâ, II. 35. Bu iltihakın sebebi, aşağıda görüleceği gibi, Buku' 
nun Ur a ilların ası l büyük reisi olmasından dolayıdı r. 

20 1:1warizmşahlar tarihi ve bilhassa Töküş  devri için çok mühim vesikalari 
ihtiva eden bn eserden, iptida Barthold, yukarıda adı  geçen Moğollar devrinde 
Türkistan adlı  eserinin ilk rusca neşrinde istifade etmiş, ve Leyden nüshasından 
aldığı  bazı  metinleri bu eserine zeyl olarak çıkardığı  vesikalar cildinde neşr-
etmiştir (s. 73-80). Bu mühim eser, Paris ve Leyden'deki yazmalara dayanı larak 
Ahmed Bahmanyâr taraf ından Tahran'da 1315 (hicri-şemsi) de naşirin ve Mirza 
Mohammed Kazvinrnin mukaddemeleriyle neşrolunmuştur. 

21  Tavassul, s. 156-161. Bu mektupdan bazı  parçalar, Barthold'un vesikalar 
cildinde neşredildiği gibi (s. 79), bu eserin Ntir-ı-Osmaniye kütüphanesinde mevcut 
ve 662 H. de yazı lmış  bir nüshasından alınarak Mükrirnin Halil tarafından da 
neşredilmiştir (Türk Tarih Encümeni Mecmuası. 3 [99], 1340, s. 101-102). 
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Uran'ın Cend hududlarına gelerek büyük oğlu Kıran' 221 
dan, yâni galiba "Ugur kabilesine mensup beylerin çocuklarından 23„ 

mürekkep bir hey'etle kendi yanına gönderdiğini, ve eğer kendisi 
münasip görürse, geçen yıl olduğu gibi bu yıl da kışın Kara-klıtay 
memleketlerine karşı  yapı lacak askeri hareketler için emirlerini 
beklediğini bildiriyor. İrak atabeği Atabek Pehlevân'a yine aynı  
zamanda gönderdiği bir mektupta da, aynı  hadiseler başka bir 
ifade ile tekrar olunmuş, yalnız fazla olarak, evvelki hücumun 
Taraz'a kadar büyük bir muvaffakiyetle yapıldığı  ve Kıran'ın 
kendisi ile akrabalık' bulunduğu zikredilmiştir 24. Bu iki mektuptan 
anlaşıldığına göre, Töküş, kendi emirlerinden on kişiyi maiyetle- 
rindeki kuvvetlerle beraber Kı ran'ı n yanına vererek Cend, Szgnak 
Ribâtât, Barchg-Kent havâlisine hakim olan oğlu Naşır-üd-din 
Melikşah'ın maiyetine göndermiş, ve Alp Kara Uran'a da Naşır-üd-din 
ile birleşerek Kara - 1:1 it a ylar'la harp edilmesini emretmiştir 25. 

22  Barthold ve Mükrimin Halil neşirlerinde Alp Kara Uran şeklinde 
doğru olarak yazı lan isim, Tahran neşrinde Alp Kara ,31;,.91 olarak bası lmış-
tı r ki, bunun yanlışlı k' meydandadı r. Onun oğlunun ismi bazı  nushalarda F ı r an 
Zıi..ş3 tarzında yazı lmışsa da, bunun K ı ran L>i olması  filoloji bakımı ndan daha 
doğrudur. 

23  Barthold ve Mükrimin Halil neşirlerinde bu şekilde yazı lan bu kelime 
Tahran neşrinde Bugu zadegan 	 tarzı ndadır. İranl ı  naşir, bu keli- 
menin Kadir Buku (Bugu) ismiyle bir alâkası  olması  ihtimalini ileri sürmüşse de. 
biz yukariki şekli daha uygun bulduk. 

24  Tavassul, S. 171 - 176. Barthold, bu mektuptan bilhassa bu hadiseyle 
alakall parçaları  vesikalar cildinde neşretmiştir ( s. 80 ). 

25  Her iki mektupta da 	yâni Kara-Hı taylar'dan «mel'un, kafir" diye 
bahsedilmekte ve bu mücadele tamamiyle bir cillikl yani din harbi .şeklin-
de gösterilmektedir, Bilhassa ikinci mektupta, bu hücumun geçen sene olduğu 
gibi bu sene de Kara-Hı taylar elindeki memleketlere tevcih edilmesi fikrinde olan 
Alp Kara Uran'ı n bu fikri tasvip edilmekte, ve onun geçen sene yine Hwarizm 
kuvvetlerinin iştirakiyle yaptığı  harplerin Taraz şehri civarlarına kadar büyük bir 
muvaffakiyetle inkişaf ederek Kara-lzjı taylar'a tabi birçok yerlerin zaptolunduku 
anlatı lmaktad ı r. Bu hadiselerin, Töküs'ün Kara-Hı taylarla arası  bozulduktan ve 
onların Töküş'e karşı  kardeşi Sultanşah'ı  himayeye başlamaları ndan sonra vukua 
geldiği görülüyor. VI. ası rdanberi maruf olan Taraz 	bizans tarihlerinde eski 
ve doğru şekliyle Talas, çin metinlerinde Ta-lo-se şehri ( Fuad Köprülii, Türk 
Edebiyatında ilk mütesavvı f lar, İstanbul 1918, indekse bakı n ı z ), XII. ası rda Ka- 
ra-Ijıtaylar'ın mühim bir merkeziydi. İslam metinlerinde Tayangu, 	‘,..<.•-:.17 veya 
Tayangu Taraz ( .5%.> 	) tarzında geçen kelime, umumiyetle sanı ldığı  gibi Ka- 
ra-klıtaylar'ı n baş  kumandanı  olup Taraz şehrinde oturduğu söylenen (Cahan-gu-
sü, II, s. 76) bu adamın ismi değildir; «Taraz Tayangu'su» yâni «Taraz'daki' Ta- 
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Bizim fikrimize göre, bu Alp Kara Uran isminin sonundaki 
Uran kelimesi, bu Kıpçak reisinin mensup olduğu kabileyi işaret 

etmektedir ki, ortaçağ  islam tarihi metinlerinde bu suretle yapıl-
mış  isimlere pek çok tesadüf ederiz: Mesela, yine 1:Iviarizmşahlar'ın 
son devirlerinde U gr ak kabilesinin reisi olan Melik Seyf-üd-din 
Ugrak gibi 2°. Işte bundan dolayı  biz Alp Kara'yı, etrafına sair 

birtakım K anğ l ı  -Kip çak kabilelerini de toplamış  olan, Uran 
kabilesine mensup bir reis olarak telakkıy ediyoruz; onun oğlu 

Kıran'ı n I:lwarizmşahlar ailesiyle akrabalığı  olması, bu kabilenin 
kudret ve ehemmiyetini gösteren diğer bir delildir. Prof. Barthold, 
594 de 1:1warizm ordusiyle birlikte Katır Buku'yu maglûp ve esir 
eden ve onun yiğeni olan Alp Direk'in 27  Alp Kara ile aynı  şahıs 

olduğunu iddia etmişti ki, biz de bu fikre temamiyle iştirak ediyo-
ruz. Bu taktirde, Katır Buku'nun da Uran kabilesine mensup 
olduğu meydana çıktığı  gibi, Töküş  ordusundaki Uran kabile-
sine mensup kuvvetin 591 deki savaşta ona taraftarlık etmelerinin 

sebebi de kendiliğinden anlaşılıyor. 
Bütün bu izahlardan sonra, Uran kabilesinin XII. asırdaki 

siyasi rolü ve coğrafi sahası  hakkında şu neticeye varabiliriz: 

daha 578 yılından evvel Sıgnak ve Cend taraflarında yaşayan bu 
kuvvetli kabile, reislerinin liwarizmşah ailesiyle karabetleri dolayısiy-

le de, siyasi ve askeri bakımlardan büyük bir ehemmiyet kazan-
mıştı. Askeri kuvvetlerinin büyük bir kısmı  Kanğlı-Kıpçak kabi-
lelerinden teşekkül eden klwarizmşahlar, Kara-Uıtaylar hududu gibi 
imparatorlugun en tehlikeli bir hududunda, yâni islam sahasının 

uclarında yaşayan bu kuvvetli kabileye karşı, büyük bir alaka 
gösteriyorlardı. Kabtleden bir kısmının reisi olan Katır Buku Sıg- 

nak havâlisinde yaşıyordu. Onun yigeni olan Alp Kara veya Alp 
Kara Direk ise, galiba Cend civarlarında, Uranlar'dan diğer bir 

kısmının reisi bulunuyordu. Aralarında "bütün kabileye hâkim ol-
mak„ davasından doğan tabii bir rekabet bulunan bu amca yigen, 
Hv'arizmşahlar'ın hâkimiyetini tanıyorlardı; bunlardan hangisi di- 

yangu» manâsında anlaşılmsı  iycab eden bu terkipteki Tayangu kelimesi, bir isim 

değil, bir memuriyet veya rütbe adıdır. Bu hususta tafsilât, bu gibi ünvanlar 

hakkında yakında çıkacak olan tetkıykımızdadır. 
26 Cahan-f7Uşd, II, indekse bakınız. 
22  Aynı  eser, e. Il, s. 40-41. Bu birleştirme hakkında: W. Barthold, Tur-

kestan doton to the Mongol Invasion, s. 343. 
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ğerine karşı  zaif düşerse, ya Kara-Ijıtaylar'ın yahut Hviarizmşahlar'ın 
yardımını  istiyordu. Alp Kara, 578 de klyiârizmşâh Töküs'ün yanına 
oğlunu gönderdiği zaman, galiba Katır Buku Kara-Hıtaylar'ın mu-
zaheretini te'min etmiş  bulunuyordu. Töküs, 591 deki neticesiz se-
ferden sonra, 594 de kendi yardımını  isteyen Alp Kara ile birlikte 
Katır Buku'yu maglüp ve esir ettiği zaman, onun maiyetindeki 
U r a n'lar yiğeninin maiyetine girdiler. Lâkin, bu kabile reisi eri 
arasındaki rekabetin devam etmesini isteyen, ve böylece, lüzu-
munda rakipleri birbirine karşı  kullanmak suretile kolaylıkla bir 
muvazene te'minine muvaffak olan Töküş, onu öldürtmedi; ve biraz 
sonra, amcası  esir düşünce bütün U r a n'lar üzerinde nüfuzunu 
te'sise muvaffak olan ve isyan alâmetleri gösteren Alp Kara'yı  te'-
dibe memur etti. Katır Buku bu vazifeyi muvaffakıyetle yaptı  ". 

Bundan sonra, tarihi metinlerde Uran kabile reislerinden hiç-
birinin ismine rastlamadığımız gibi, bunların merkezi idareye karşı  
her hangi bir isyan teşebbüsünde bulunduklarına dair de bir kayda 
tesadüf etmiyoruz. Yalnız, XIII. asır başlarında, liviârizmşâh `Alâ'-ud-
din Mohammed'in Kara-Hıtaylar'la ilk harbinden sonra, Cend tarafla-
rında, vaktiyle Katır Buku'ya tabi bulunan bir kısım U r a n'ların 
karışıklık çkardıklarını, fakat bu isyanın hükümdar tarafından ko-
laylıkla basdırıldığını  görüyoruz 29. Tarihi kaynaklarda tasrih edil-
memiş  olmakla beraber, öyle tahmin olunabilir ki, Alp Kara ve 
Katır Buku ortadan kalktıktan sonra, U r a n'lar muhtelif reislerin 
maiyetinde küçük parçalara bölünmüşler, ve Hwârizmşâhlar impara-
torluğu'nun mütemadi zaferleri ve daha sonra Kara-Hıtay tahakkü-
münün yıkı lması  üzerine, merkezi idarenin kuvvetli nüfuzu altına 
girmişler, ve yavaş  yavaş, imparatorluk ordusunun mühim bir kıs- mını  teşkil etmişlerdir. 

Tarihi kaynakların Mobammed Hylrizmşâh devrine ait verdikle-
ri malilmat, bu istidlâlimizin doğruluğunu kat'i surette göstermekte-
dir: Cuvagnrnin verdiği malümata göre, Mobammed b, Töküş  or-
dusunun büyük bir kısmı, Uran kabilesine mensup efraddan mü-
rekkepti; ve Mobammed'in annesi Terken Hatun da bu kabileye men-
suptu 36. Yine aynı  müellif, bu kadının Kant' ı  ismi altındaki türk 

28  'Cahan-guşd, II, e. 43. 
29  Aynı  eser, e. II, 8. 82. 
30 Aynı  eser, c. II, s. 109 : 

Zıl..:1,31 lit4,1 
4-,>.»19Z>V:ır jpg-4- J% Ş-U ,T-1,4‘ s 
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kabilelerinden birine mensup bulunduğunu, bundan dolayı  Terken 

Hatun zamanında bunların her tarafı  istiylâ eylediklerini söylemek 
suretiyle, U r a n'ların da K anğ l ı  şubelerinden olduğunu anlatıyor. 
Onun ifadesine göre, bütün bu Kan ğ l ı  kabtlelerine ,:) 1.:„a`cemiyân 

yâni yabanc ı lar namı  veriliyordı  ki, bu ismin, yerleşik halk 

yâni çiftciler ve şehirliler tarafından verildiği kolaylıkla anlaşılıyor. 

Kabile reislerinin emrinden başka hiçbir nizama tabi olmayan, 
devlet memurlarını n emirlerini dinlemeyen bu çapulcu göçebeler, 
geçtikleri sâhalara dehşet ve sefalet saçıyorlar, buldukları  herşeyi 

yağma ediyorlardı; Yerleşik halk bunların şerrinden ancak müs-
tahkem yerlere yâni etrafı  kuvvetli dıvarlar ve kalelerle çevrilmiş  
kasaba ve şehirlere kaçmak suretiyle kurtulabiliyorlardı  31. Terken 

Hatun'un, oğlu Mobammed'in saltanatı  zamanında siyasi ve idari işler-
deki büyük nüfuzu, bir dereceye kadar da, ordunun mühim bir 
kısmını  teşkil eden bütün bu kabile reislerinin kendisine kan rabı-
tasiyle bağlı  olmalarından ileri geliyordu. Müverrih Mirifgand, şüp-

hesiz Cuvagrırye dayanarak, Mobammed Hyvârizmşâh ordusunun, 
annesiyle karabetleri olan K anğ l ı  ve U r a n'lardan terrekküp etti-
ğini söylemektedir 32. 1:1`vârizmşahlar devriyle muasır müverihlerden 

Taba/Ot-İ  Ndştri müellifi, bu kadının K ı pçak reislerinden birinin 

kızı  olduğunu tasrih ettiği gibi 3", bu sülâlenin son hükümdarı  
Celâl-üd-din'in müverrihi Nasavi de onun (Kimak) Yemakilerin bir 
şubesi olan Bay au t'lardan olduğunu kaydetmektedir. Hattâ yine 
aynı  kaynakta, onun babasının, Bay a ut kabilesinin reisi olan Cinkşi 

isminde biri olduğu zikredilir 34. Hwârizmşâhlar imparatorluğu'nun 

31  Aynı  eser, e. II, s. 198 : 	 ,}2:3  ı , Z>L41 	‘.171  P:3  

Z)t......- 1 ‘.ittit 	ı.4.,:•••••••j..p CP }C. Z)‘çj. 	 müellif, Sultan 

Töküş'ün Katır Buku üzerine yürüdüğü esnada ordusunda Uranlar'ın da bulundu-

ğunu ve hattâ bunlardan bâzı larının sultanın rildibında yâni doğrudan doğruya 

hassa kuvvetleri arasında mevcut olduğunu kaydederken. bunların da 	dan 

yani yabancı lardan olduğunu zikreder ( s. 35 ). 

32  RaViat - US 	 e.IV, s. 170. 

Raverti, The Tabaktit-i Nâfiri, s. 254. 

34  Nasavi, Histoire da Sultan Djelal ed-din Mankobirti, arapca metin, s. 42; 

O. Houdas'nın fransızca tercümesi, s. 72. Bu kabile hakkı nda maliimat almak için 

Oğuz entolojisine ait tarihi notlar adlı  mekalemize bakınız( Türkiyat Mecmuasz, c. 1, 

1925, s. 201-202 ); orada, bu Bayavut'ların. Houdas'nın ve Howorth'un zanettikleri 

gibi Reşid-ud-din'in Cdmi`-üt-Tavarth'inde zikredilen Moğol kabilelerinden Ba y a-

v u t'lar değil, yirmi dört Oğuz boyundan biri olan Bay a t'lardan ayrı lmış  Türk-

ler olduğu gösterilmiştir. Maamafih, Moğolistan'daki Bayavu t'ların da esasen 
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son yıllarında şüphesiz çok meş'um bir röl oynayan bu kadının 35  
mensup olduğu türk kabilesi hakkındaki bu rivayetler, birden-
bire çok mütezad gibi görünmekle beraber, hak aikatte, kolayca 
birbiriyle te'lif olunabilecek bir mahiyettedir : daha Töküş  zama-
nı nda, hattâ daha evvel, Uwârizn, şâhlar ordusunda Kant l ı  ve 
K ı  p ç ak unsurları nı n büyük ehemmiyeti olduğu malümdur 36  ; 
U r a n'lara gelince, hükümdar sülâlesiyle karabetleri olan bu ka-
bilenin mühim bir K an ğ l ı  -K ı p ç a k zümresi olduğu, ve arala-
rında B a ya v ut şubeleri bulunan Yem a k ler n Uran heyetine 
dahil bulunduğu tahmin olunabilir. Türk kabilelerinin etnik teşek-
kül tarzları  hakkındaki bilgilerimiz, bâzan her hangi bir sebeple 
her hangi bir kabileden ayrılan bir zümrenin başka bir kabile te- 

bunlardan ayrı lmış  olduğu muhteıneldir. Ayrı ca bakı nız : W. Bang- J. Marquart, 
Osttiirkische Dialektstudien, Berlin 1914, s. 171. P. Pelliot, A propos des Comans, 
jour. asiatique, Tome XV, No. 2, 1920, s. 161. 

35  Bu hususta, Cuvaynt başta olmak üzere bütün kaynaklar müttefik gibi- 
dir. Oğlu Mohammed'in zamanında büyük bir nüfuz kazanarak 	 lakabiyle 
anı lan bu ihtiraslı  ve iradelı  kadı n, Mohammed tahta geçince Hwarizm civarı ndaki 
bütün Yem ak ( Kimak ) kabilelerinin ona taraftarlığı nı  te'min etmişti. Bâzen, 
oğlunun verdiği emirleri hükümsiiz birakacak kadar ileri giden bu kadı nın ka-
zandığı  bu nüfuz, mensup olduğu Türk kabileleri reislerinin, Hvvarizmşâhlar im-
paratorluğu'na değil, dogrudan doğruya onun emirlerine itaat etmelerinden ileri 
geliyordu. Içeriden ve dışarı dan birçok tehlikelere maruz olan muhteris ve dar 
düşünceli hükiimdarı n ona karşı  güsterdiği zaf ı n başlıca sebebini bunda aramak 
iycab eder. Nasavi, bu kad ı n ı n zekasından, birçok hayı r müesseseleri kurduğundan 
bahsettiği halde, kan dökmekten korkmadığı nı  da itiraf etmektedir. Maiyetinde 
emirlerini yazmak için, devrin ileri gelen alim ve seyidylerinden yedi kişi bulu-
nurdu; aynı  mesele hakkı nda Devlet Divanı  ile bu kadı nı n hususi Divân'ından 
ayrı  emirler çıktığı  zaman, hangisi daha sonra yazı lmış  ise ona itibar olunurdu. 
Onun tuğra'sı  şöyle idi: ,:td.1.114.1...-I s.L.z)15"; 	 ( dünya ve dinin ha- 
misi, cihan kad ı nların ı n melikesi Uluğ  Terken ). Tevkz` 	i yani emirnâme- 
lerine onları  tevsik içün koyduğu alâme t, şu tarzda idi: *4,3 Zılı 	 ( tek 
olan Allah'ın himayesini isterim). Terken, bu alâmeti büyük harflerle ve çok 
güzel yazardı; onu taklit etmek imkansızdı  (Nasavt, s. 42 ). Maamafi Cuvaynt, 
onun, imparatorluğun iç vaziyetinin karışı klığındaki meş'um rolünü daha açı k 
olarak izahtan çekinmemiş, ve Nasavi'nin kapalı  bir ifade ile anlatmak istediğini 
açıkça meydana koymuştur. Sultan Mohammed, annesinin kölelerinden birinin ço-
cuğu olan veziri Nı zam-ül-mülk Mohammed b. Salih'i azledince, Terkn Hatun, 
oğlunun hiddetini hesaba katmayarak onu kendi vezirliğine tayin etmişti (kiwand-
mir, Dastür al-Vuzard', Tahran 1317, s. 233 ). 

36 Tavassul ve Cahan-guşd gibi mühim kaynaklar bunu açıkça göster-
mektedirler. 
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şekkülü içine, kendi eski ismini muhafaza etmek suretiyle, girdiği-
ni bize birçok misallerle göstermektedir ". 

Işte bu cehet gözönüne alınacak olursa, Terken Uatun'un mensup 
olduğu kabilenin Uran heyetine dahil bulunduğu, ve uzun müddet 

Sıgnak ve Cend taraflarında yaşayan U r a n'ların da, Kanğlı-Kıpçak 

kabilelerinden olduğu kendiliğinden anlaşılı r. XII. asırda İslam-Türk 

aleminin serhad mıntakalarında yaşayan bu kabilelerin, müslüm an 
ş ehir medeniyeti'nden ziyade, şamani bozk ı r kültürü' 
nün te'siri altında bulundukları  kolayca tahmin edilebilir. Uygur-
lar'ın ve Kara-I:lı taylar'ın bunlar üzerinde azç ok medeni te'sirleri 
olduğu, ve bunların şamanizın'inde biraz da budist unsurları  bu-

lunduğu tabii ise de, bu, bozkır kültürünün hâkim nüfuzunu sar- 
sacak bir ehemmiyette değildi. 	 münasebetleri art- 

tıkça, islam medeniyetinin ve islam dininin bu Kanğlı  - Kıpçak ka-

bileleri üzerinde yavaş  yavaş  te'sire beşladığı  pek tabiidir; ancak, 

XII. asırda bunun daha pek sathi olduğu, Uran kabile reisleri-

nin yalnız türk adları nı  ve Alp, Direk gibi eski türk ünvanlarını  
taşımalarından da anlaşılıyor. Müverrih Nasavrnin XIII. asır baş-
ları nda Celal-üd-din lzywarizmşah ordusundaki K anğ l ı  türklerinin 

Moğollar gibi müşrik yani polythe'iste olduklarını  söylemesi bu-
na bir delildir 38. Işte, Uran kabilesi hakkında XII - XIII. asırlara 
ait islam kaynaklarından çıkarabildiğimiz malümat, şimdilik bun-
dan ibaret bulunuyor. 

IV. 
ÇİN KAYNAKLARINDA 

URAN KABILESi 

(X. ASIR) 

, Islam kaynaklarında ancak XII. ası rda isimlerine rastladığımız 

bu U r a n'lar hakkında, çin kaynaklarında acaba malümat yok 
mudur? Bu hususta, pek kat'i olmamakla beraber, bize büsbütün 

37  Bu hususta misöller görmek için Oğuz etnolojisine dair tarihi notlar adlı  

mekalemize, ayrıca da ishim Ansiklopedisi'ne yazdıgımı z A v ş  ar maddesine 

bakını z. 
38  Bu hususta tafsilât için şu mekalemize bakınız: Influence du chamanisme 

turco-mongol şur les ordres mystiques musulmans, İstanbul 1929, s. 11. 
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de zayıf görünmeyen bir faraziye ileri sürmek istiyoruz: 982 M. 
de Turfan taraflarında seyahat etmiş  olan çinli Wang-yen-tö, o 
sı rada Uygur devletine tabi olan başlıca kabileler arası nda bir de 
Yu-long kabilesinin adını  zikreder 39. Prof. P. Pelliot, bu kabile 
isminin Y w o -1Yo ng 	r ö n =Ü r ün ğ  şeklinde okunması  lazım- 
geldiğini, bir mekalesi nde kaydetmektedir Umumiyetle K a tı p; 1 'la-
rın U ygu rlar ile münasebetleri esasen malüm olduğu gibi ", 
Marquart'ı n da işaret ettiği veçhile K ı  pç ak -K im ak konf ede-
rasyonuna birtakım Şark Türk kabilelerinin de dahil olduğunu 
bildigimizden 42, X. asırda Uygur devletine tabi gördüğümüz ör ö n ğr=--
Ürün ğ  kabilesinin, XII. asırda Sıgnak ve Cend sahalarındaki boz-
kırlarda gördüğümüz ( Uranğ  ) Uran kabilesindea başka bir şey 
olmadığı  söylenebilir. Orta Asya Türk kabileierinin X - Xl. ası rlar-
daki umumi durumlarını  ve şarktan garba doğru hareketlerini 
- bu devirlerin siyasi hadiseleriyle birlikte - göz önüne alırsak ve 
1:1warizm'e komşu olan eski Oğuz Bozlarları'nı a XI. ası rda Kıpçak 
kabileleri tarafından işgal edildiğini düşüniirsek (3, U r a nları n da 
Xl. asırda sair Kanğlı  - Kıpçak - Kimak kabileleriyle beraber bu 
Bozkırlara geldiklerini ve XII. ası rda Sıgnak ve Cend civarları nda 
oturduklannı  söyleyebiliriz. Bu suretle, gerek etnik bakımdan, gerek 
tarihi ve coğrafi bakımlardan tamamiyle izah edilen bu Yul o ng =--
Ör ö nğ=U r a n ğ=U r a n birieştirmesinin, filolojik bakımdan da ko-
layca reddedilemiyeceki pek açıktı r. Bu neticeye göre, Uran kabi-
lesinin X. ası rda Uygur devletine tâbi bir kabile olup XI. ası rda 
sair Kıpçak kabileleriyle birlikte, Ilsyarizm şimalindeki eski Oğuz 
Bozkırları'na geldiği anlaşılmış  oluyor. 

V. 

XII. ASIRDAN SONRA URAN KABILES1 

Moğol istiylası  önünde 1:1"arizmşahlar imperatorluğu'nun yı kı l- 

39  Stanislas Julien, IlWanges de gographie asiatique, s. 97. 
4° journal asiatique, 11. serie, tom. XV, 2, s. 135. 
41  W. Barthold, Zur geschichte des christentums in Mittel-Asien, 1901, 

s. 60. (Türkce tercümesi Türkiyat Mecmuası'mn birinci cildindedir). 
42  Yukarıda zikredilen eserine bak ı nı z. 
43  W. Bordhold taraf ı ndan islCun Ansiklopedisi'ne yezı lan G h u z z ve 

K ı pça k maddelerine bakı n ı z. 
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masından sonra, Uran kabilesinin nasıl bir âkıbete uğradığı  
hakkında, tarihi kaynaklarda hiçbir kayda tesadüf edilmiyor. 
klwârizmşâhlar'ı n ordularında hizmet eden Türk kabilelerinin, Mo-
ğollar'la yapılan savaşlarda büyük zayiata uğradıkları, bunlardan 

bir kısmının Dehli'deki Türk Memlük Sultanlığına, diğer birtakım 
zümrelerin de ibtida Anadolu Selçuklularl'na ve daha sonra Suriye - 
Mısır Türk Memlük Imparatorluğu'na iltica ettikleri malümdur. 
Flwârizmşâhlar imparatorluğu içinde bulunan bir kısım göçebe 
Türk kabilelerinin, sonradan Moğol hakimiyeti altında yaşadıkları  
ve onların hizmetinde bulundukları  da unutulmamalıdır. Tarihi 
kaynaklarda, bütün bu gibi türk kabileleri hakkında azçok ka-

yıtlara rastlandığı  halde, U r a n'ların adına hiç tesadüf edilme-
mesi, bunların, Moğol istiylâsı  sırasında ağır zayiata uğrayarak 

zayıfladıklarını  ve siyasi - askeri bakımlardan artık hiçbir röl oy-
nayamadıklarını  anlatıyor; pek tabiidir ki bunların bakiyeleri son-
radan ya başka kabile heyetleri arasına girüp yavaş  yavaş  kay-

bolmuşlar, yahut, muayyen sâhalarda yerleşerek kendi isimlerini 
taşıyan küçük köyler kurmuşlardır. Bu hususta maltimat alabilmek 
için başlıca vasıtalar, bugünkü türk kabile teşekkülleri hakkında-

daki etnografik tetkiklerle, türk memleketlerinin toponymie'si hak-

kında bize malzeme verebilecek eserlerdir. XIII. asırdanberi 
U r a n'lar hakkında tamamiyle sâkit kalan tarihi kaynakların 

eksiğini, ancak bu suretle, bir dereceye kadar tamamlamış  oluruz. 

Uran ismine, kabile ismi olarak, bugün sadece Ba ş k ı r d 
kabileleri arasında tesadüf ediyoruz ki 44, bu küçün zümrenin, eski 
U r a n'ların - kabile şeklini muhafaza etmiş  - son bakiyesi olduğu 

söylenebilir. Yer adlarına gelince, Volga hâvâlisinde, Iran'da, Ce-
nubi Kafkasya'da, Kırmı'da, Anadolu'da bulunan köy isimleri 
üzerinde yapdığımız araştırmalar şu neticeyi verdi: 

1 — Kazan vilâyetinde Volga kıyısında Kuşnikovo kasabası  
civarında Uran isimli bir köy mevcuttur". 

2 — Mâzenderân'da Âmurda Ur eng adlı  bir yer vardır"; 
buralarda türk kabile ismlerini taşıyan muhtelif mahaller mevcud 

44  Aristov, jivaya Starina (rusça), 1896, s. 406. 
45  Loptev, Materialyj dlja istorii i istatistiki Rossii (Kaıanskaya guber-

nija), St. Petersburg 1861, s. 63. 
46  G. Melgunof, Das siidlicheufer des Kaspischen Meeres die nordprovinzen 

Persiens, Leipzig 1868, s. 213. H. L. Rabino'nun kaydettiği A wr ân ismi ile 

Belleten, C. Vi!, F: 16 
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olduğu için, bu ismin buraya kaçıp gelmiş  bir kısım Uran 'lar-
dan kalmış  olması  imkânsız 

3 — Birçok yer adları nda şimalden gelmiş  muhtelif kı pçak kabi-
lelerinin isimlerini saklayan Cenubi Kafkasya'da bu isme tesadüf 
edemedigimiz gibi 47, Kırım'da da eski türk kabile adlarını  taşıyan 
birçok yer adları  olduğ-u halde " bu isme rastlayamadık. 

4 — Anadolu'nun birçok yerlerinde Ören, örencik, Karaca Ören, 
Narlı  Ören gibi birtakım köy isimlerine tesadüf olunuyorsa da 49, 
bunlardan büyük bir kısmı nın Uran kabile adiyle münasebeti 
olmayıp, ya virân kelimesinin türkçeleşmiş  şekli olan ö re n, yahut da 
türkçe "büyük yılan, ejderha„ manadı na gelen evren kelimele-
riyle alâkalı  olduğu söylenebilir 50; daha Evliya Çelebi Seydlıatnâme-
si'nde tesadüf ettiğimiz Merzifon civarındaki 
gibi köy adları  için de aynı  ihtimali ileri sürebiliriz 51. Ancak, Albis-
tan'daki Uran köyü gibi 52, Anadolu'nun cenub - şarki sâhalann-
da tesadüf edilen birtakım ören isimli köylerin, esasen Uran 
adını  taşıdıkları  tahmin olunabilir. Celâl-üd-din El"ârizmşâh'ın ölü-
münden sonra Anadolu Selçuklulan'na sığınarak buralara gelen 
birtakım kabileler arası nda herhalde U r a n'ları n da bulunduğu, 
ve XIII. asırda buralardan Suriye'ye giden bu kabilelerden ayrıl-
mış  bâzı  küçük Uran zümrelerinin buralarda kalarak kendi ad- 

(Wizender(m and Astaradıd, GMNS, VII. s. 125) bu Ur e ng ismi arası nda bir 
münasebet var m ı d ı r? B. Dorn taraf ı ndan neşredilen şu mühim tarihi kaynakta 
(Sehir-eddin's geschichte von Tabaristan, Ruyan und Masandaran, St. Petersburg 
1850) bu isme rastlayamadı m. 

47  D. Pagirev'in beş  verstlik Kafkasya haritası  için tertip ettiği indekste 
(Kafkas Coğrafya Cemiyeti Mecmuast, e. XXX. Tiflis 1913) böyle bir isme rast-
lanmı yor. 

48  Bu isimler hakkı nda Osman Akçokraklı  taraf ı ndan neşredilen ktrzın 
türk damgaları  adlı  küçük risaleye bak ı nı z. 1836 da Petersburg'da neşredilen 
Cenubi Kırım haritası  indeksi'nde Uran ismine hiç rastlanmı yor. 

49  Köy/erimiz, Türkiye Cünı huriyeti Dahiliye Vekaleti neşriyatı ndan, İstan-
bul 1933, 

5° Bu kelimeler, daha Mahmüd K:asgari zamanı nda dahi mevcuddu. Prof. 
H. H. Schaeder, Anadolu'nun meşhur velisi ve debbağların piri A hi E v r e n'in 
ismi ile Uran kabile adı  arası nda bir münasebet ihtimalini ileri sürmüşse de 
(OLZ, 1928, No. 12, 1053), böyle bir ihtimal asla varid 

5 1  Evliya Çelebi Seyühatnürnesi, e. II. s. 399-403. 
52  Brown'un Dervisler adlı  meşhur ingilizce kitabı nda, s. 169. 
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lariyle köyler kurdukları, ihtimalden uzak değildir '3. Işte görülü-
yor ki, toponymie araştirmaları, bu hususta sarih neticeler ver-
memiştir. 

XIV. asırda Suriye-Mısır memlük emirleri arasında j1 j,1 ismini 

taşıyan iki emirin bulunduğunu İbn liacar kaydederse de '4, bun-
ların U r a n'larla münasebeti hakkında birşey söylemek mümkün 
değildir. Bunun gibi, son asırlara ait Kı rım tarihlerinde '5  ve XVIII. 
asra ait resmi osmanlı  vesikalarında 56, Bucak ve Nogay mirzaları  
ile beraber ,L,1,31.,,1 Uran- oğ lu mirzalarından bahsolunursa da, 

bunların da U r a n'larla alâkası  hakkında birşey söylemek bizce 
kabil değildir ". 

53  klwarizm'den gelen bu kabileler hakkı nda Anadolu Selçukluları 'na ve Mem-

Iiiklere ait tarihi kaynaklarda birçok tafsilâta tesadüf edilir. Bugün Anadolu'nun 
muhtelif yerlerinde tesadüf edilen liorzom, Horzomlu gibi yer adları  ve bazı  
küçük kabile parçaları , en mühimmi Moğol istiylasından sonra olmak üzere, 

Anadolu'ya ljwarizm sahasından birçok muhaceretler olduğunu açıktan açığa 

göstermektedir. 
Ibn klacar, al-Durar al-Keunina, Haydarâbâd 1348, c. I. s. 419. 

55  Türk Tarih Encümeni tarafından neşredilen 'Umdat al-TavUrih'de (9.134) 

oğlu mirzaları ndan bahsediliyor ki, bunun Uran okunması  lazı mgeldiği, 

Kırım'a ait sair tarihi metinlerden ve resmi vesikalardan anlaşı lıyor. Aşağıki 

57 numaralı  notaya bakınız. 
56  Ahmet Refik, 1148-1152 seferine ait vesikalar (Edebiyat Fakültesi Mec-

muası , 1928, e. VI. No. 1, s. 72, 89. 
57  Bunlar, belki de Batu'nun kardeşinin oğlu olup bazı  müverrihlerce Kı-

rım'ı n ilk hani sayı lan Uran Timor'un ismini taşıyan (Ab-ul-Gtizt, I. 173; II. 184) 

bir kabı lenin mirzaları  idi (Smirnov, Krimskoe Hanstvo, St. Petersburg. 1887, 

Eruscal s. 47-48). Veliaminov-Zernov'un Kırım Yarlıgla,ı  ile Kasım hanları  hak-

kında tedkikler'inde, Berezin ve sairleri tarafından neşredilen yarlıglarda Ur an 

adlı  bir kabileye tesadüf edilmemektedir. Rus eserlerinden tamamiyle istifade et-

miş  olan Aristov'un U r a ulan Şimal Başkırd kabilelerinden addederek başka hiç-

bir tafsilat vermemesi de bunu gösteriyor. 
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